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Az előfizetési pénz kiadó Stein János kö 

zéputczai könyvkereskedésébe küldendő, hol a 

megrendelt példány pontos megküldéséről intéz- 

kedve van. 
z 

A tizedkárpótlási ügy törvényes 
szempontból tekintve. 

I 
A tized, törvény szerint, kétféle volt, t. i. 

egyházi vagy papi tized, és földesuri kilen- 
czed, mely helytelenül hasonlóképpen tized- 
nek szokott neveztetni közönségesen. 

A kettő mind eredetére, mind természe- 
tére nézve egymástól merőben különböző, 
mely különbségnek tekintetbe nem vétele, s 
a kettönek egymással összeelegyitése okozta 
Erdélyben azon zavart, melybe jött idővel a 
dézma kármentesitésének ügye általában, s 
mely zavar még ma is uralkodik a dézma- 
kármentesitendő birtokosoknak roppant kárára! 
Azért is a kettőönek egymástóli törvényszerinti 
megkülönböztetése nem érdeknélkül való, mi- 
szerint biztosan lehessen megitélni: hogy a 
kármentesités tekintetében az egyik vagy 
másik nemére nézve mi legyen a törvény- 
szerinti álláspont ? 

Az egyházi vagy papi dézma veszi ere- 
detét szent István királytól, a ki által a 
dézma a püspököknek és ezek rangjával ver- 
senyező főpapoknak, mint p. o. a pannonhalmi 
apátnak is adatott. 

A papi dézmát a szepesi és erdélyi 
szászok eleitől fogva nem a püspöknek, ha- 
nem a tulajdon papjoknak fizették papi-bér 
gyanánt, mint a tulajdon lelkészöknek élel- 
mére szolgáló, és tulajdon hiveitől fizetni 
kelletett kepe-illetőséget. 

A földesuri dézma pedig vagy kilenczed 
legelőbb is adatott 1-ső Lajos királyunk által 
1851-ik évben egyáltalában a magyar korona 
alatti tartományokban minden földesuraknak: 
hogy ezek a királyt hadjárataiban annál na- 
gyobb erővel, fénynyel és buzgósággal szol- 
gálhassák. 

Az egyházi dézmát fizette a nép a tu- 
lajdon vallásbeli felekezetü főpapjának, és 
ezt egyáltalában nem csak a jobbágyok, ha- 
nem a parasztföldet használt nemesek is fizet- 
ték a püspöknek, ki eredetiképpen hazánk- 
ban csak is római katholikus vallásu lévén, 
ezen püspöki dézmát az oláhok mint nem 
katholikus, hanem keleti hitvallásnak nem 
fizették, és igy az egyházi dézma-fizetéstől 
mentesek voltak, a midőn, a csakugyan szo- 
kásból helytelenül dézmának nevezett kilen- 
ezedet, mint a földesurnak a jószágát hasz- 
náló jobbágy által fizetni kelletett földterméki 
adót egyáltalában minden, tehát minden kü- 
lönbség nélkül az oláh jobbágy is tulajdon 
földesurának fizette s fizetnie kellett; azért is 

a hol ősi törvényeink intézkednek 
arról, hogy: „az oláhok dézmát ne fizesse- 
nek4, ezen az oláhok — mint napkeleti vallás- 
beliek — által törvény szerint fizetni nem kel- 
letett dézma csak is az egyházi vagy püs- 
pöki volt, és igy a hol a Magyarországtóli 
megválás után az erdélyi approbatalis törvé- 
nyek a felett intézkednek : hogy „az oláhok 
dézmát fizetni nem tartoznak, ezen, az oláhok 
által fizetni nem köteles dézma alatt, csak is 
a secularisatio következtében a fiscusra szál- 
lott, és a fiscus által az illető földesuraknak 
örökösen haszonbérbe adott egyházi vagy 
püspöki, nem pedig a földesuri déz- 
mát vagy kilenczedet lehet érteni, me- 
lyet az oláh jobbágyok is tartoztak a földes- 
urnak fizetni, ezek nem lévén kötelesek a 
tulajdon földjök használatát az oláh vagy 
keleti vallásbeli jobbágyoknak ingyen által 
engedni, mely dézmának mint terragialis adó- 
nak egyáltalábani vételére a földesurakat az 
1851-ki királyi decretum jogositotta, s mely 

vételi jogtól a földesurat 1848-ik évig semmi 

törvény sem fosztotta meg! 
E szerint a nem keleti hitvallásbeli job- 

bágyok egyáltalában egyházi dézmát és földes- 
uri kilenczedet is fizettek, amazt a püspök- 
nek vagy papjoknak, emezt pedig a földes: 
uraknak; a midőn ellenben a keleti vallásbeli 
oláh jobbágy csak is a nonát vagy is a 
földesuri dézmát, s ezt mindenesetre fizette 

a földesurának. 
Oly jószágokban tehát, a hol püspök 

vagy pap volt a földesur, a jobbágyok a 
püspöknek a dézma mindkét nemét, t. i. az 

egyházi tizedet és a töldesuri kilenczedet is 
fizették, mi Magyaroszágon szorosan megtar- 
tatott. 

Sok helyt az egyházi személyek, mint 
p. o. a pannonhalmi apátság a szent István 
királytól adományozott sümegmegyei dézmát, 
örökös haszonbéri szerződés mellet kiadták 
az illető földesuraknak, magános családoknak, 
éppen ugy, valamint Erdélyben is a püspöki 
joszágok és javadalmak secularisatioja követ- 
keztében az erdélyi püspök jószágai, a java- 
dalmakkal együtt az egyházi vagy püspöki 
dézma is egyáltalában a fiscusra szállván, 
a fiscus a püspöki vagy papi dézmákat örö- 
kös haszonbéri szerződés mellett kiadta ha- 
szonbérbe az illető földesuraknak, magános 
családoknak, mi Erdélyben a Magyarország- 
tóli elválás ideje után történvén, ettől az 
időtől fogva az 1351-ik évi királyi decretum 
szerint a jobbágyaitól egyátalában földesuri 
kilenczed vételre jogositott és kilenczedet vett 
földesurak, kik a fiscustól egyházi vagy más 
fiscalis dézma árendát is birtak, egyszersmind 
jogositva voltak a nem keleti vallásu jobbá- 
gyaiktól azon egyházi vagy fiscalis dézmát 
is venni, a melyért a fiscusnak az azzal kö- 
tött örökös szerződésnél fogva haszonbért 
fizettek ! 

Hogy ezen egyházi vagy fiscalis tizedet 
az erdélyi földesurak eleintén vették és ven- 

niek kelletett, az kétséget sem szenved; kü- 
lönben nincs értelme annak, hogy miért fizet- 
tek és fizessenek a dézma-haszonbéres földes- 
urak haszonbért a fiscusnak a nem vett vagy 
nem vehetett egyházi dézmáért?! 

De, hogy ugyan ezen egyházi dézmát 
a fiscustól haszonbérbe birt földesurak ugyan 
azon egyházi vagy fiscalis dézmát fizetett 
jobbágyoktól egyszersmind földesuri kilencze- 
det is vehettek, vettek s venniök kellett, az 
kétségbehozhatlan, mivel erre az 1351-dik 
decretumnál fogva jogositva voltak, s ezen 
jogokkal, valamint a dézma árenda előtt él- 
tek, ugy azután is élhettek, mivel képtelen- 
ség és megfoghatatlan, hogy a fiscalis déz- 
mát haszonbérbe vevő földesurak ne vegyék 
és ne vehették volna tulajdon jobbágyaiktól 
ingyen azt, mi az 1351-dik decretumnál fogva 
az ő törvényes tulajdonuk volt t.i. a földes- 
uri kilenczedet csakis azért : hogy a fiscus- 
nak fizetendő haszonbér mellett vehessék a 
kisebb részt t. i. az egyházi, vagy fiscalis 
tizedet ! Idővel azonban a fiscalis dézma 
árendát birt földesurak, alkalmasint a bekö- 
vetkezett viszontagságos idők miatt, a jobbá- 
gyaiktól mind a kétféle dézma illetőséget t. i. 
az egyházi tizedet és földesuri kilenczedet is 
venni megszüntek; ellenben a kétféle illeté- 
ket egybevevén, csakis tizedet vettek a job- 
bágyoktól minden különböztetés nélkül, a mit 
csakis a jobbágyai, mint akkori tulajdonuk 
iránt viseltető kiméletből tehettek! S igy 
szokássá vált a fiscusi dézma arendás jószág- 
beli jobbágyoktól egyszeresen csakis tizedet 
venni, a midőn ennek ellenében az egyházi 
személyek, mint p. o. Magyarországon a püs- 
pökök, kik tulajdonképpen csakis usufructu- 
ariusai és nem valóságos tulajdonosai voltak 
az egyházi jószágoknak, és nem volt okuk 
annyira kimélni a jobbágyokat, mint a tulaj- 
donos földesuraknak, kik jobbágyaik jólléte 
által hitték biztositva lenni ön jóllétőket is, a 
földesuri kilenczedet az egyházi tizeddel együtt 
a jobbágyaikon szigoruan fölvették. De azért, 
hogy Erdélyben a fiscalis dézmát haszonbérbe 
biró földesurak a kilenczedet és tizedet, mind 
a kettőt egyszerre vagy egyenként nem vet- 
ték föl kiméletből, s ebbeli jusokkal szigo- 
ruan nem éltek, hanem csak is tizedet min- 
den jellemzés nélkül vettek, ebből még ép- 
pen nem következik, hogy mind a kettöt 
venni azután is jogositva nem lettek volna, és 
egy általában minden dézmának megszünte- 

tése esetében mind a két féle dézmáért az 
államtól kármentesitést követelni jogositva 
nem lennének; mivel, a midőn jogi kérdés 
forog fen, és a felett kelletik határozni, nem 
az „ingatag szokást, hanem a positiv tör- 
vény szerint és annak alapján kelletik hatá- 
rozni; főképen pedig, midőn a megszüntetett 
dézmakártérités iránti követelés felett jogi 
szempontból kell itéletet hozni, nem azt kell 
fontolóra venni : hogy vett-e a fiscalis dézmát 
haszonbérbe birt földesur a jóbbágyaitól föl- 
desuri kilenczedet és fiscusi dézmát együtt 
vagy nem? hanem a dézmáknak egy általá- 
bani megszüntetésével a földesuraknak oko- 
zott kár megfizetése kérdésének jogi szem- 
pontból leendő megoldásánál csalhatatlanul 
azon körülmény határoz, hogy volt-e a fisca- 
lis dézmát haszonbérbe birt földesur jogositva 
tulajdon jobbágyaitól földesuri kilenczedet és 
haszonbérbe birt tizedet is venni vagy sem? 
Ha itt nem a jog, hanem a szokás lenne el- 
döntő, ugy valóban, ha egykor a dézma- 
haszonbért biró földesurak csak gyanitva is, 
hogy a dézmáknak egykori megszüntetése 
esetében csakis a vett dézmáért fog kártéri- 
tés adatni, tagadhatlan, hogy mind a földes- 
uri kilenczedet, mind pedig a haszonbérbe 
birt fiscalis dézmát a jobbágyaikon a legna- 
gyobb szigorral fölvették volna! S igy most, 
ha csak a vett dézmáért, nem pedig a ve- 
hetettért adatnék kárkérités, a jobbágyok 
felett gyakorlott szigoruság jutalmazva, ellen- 
ben a földesuri kegyelet s kiméllet büntetve 
lenne, a mi nem képzelhető, hogy az állam 
által czéloztatnék. Kétségbehozhatlan tehát : 
hogy a dézma kártérités kérdése megoldásá 
nál azon körülmény, hogy volt-e a földesür 
kilenczedet és egyházi haszonbéres tizedet 
venni jogositva? valamint a megszüntetett 
dézma, vagyis inkább a dézma megszünte- 
tése által okozott kár megtéritése mennyisé- 
gének meghatározásánál is nem a vett, hanem 
inkább a jogositva vehetett dézma mennyisé- 
gének megállapitása szolgálhat sinor mér- 
tékül. 

A kártéritést tulajdonképpen az állam 
a földesuri és fiscalis dézma vehetés jogának, 
nem pedig a dézmának megszüntetéseért kö- 
teles adni. 

S igy miután csalhatatlanul kitünik, mi- 
szerint a dézmaárendát birt földesurak jogo- 
sitva voltak : 

a) mint haszonbérlők a nem keleti val- 
lásbeli jobbágyaiktól egyházi vagy fiskalis 
dézmát; 

b) mint földesurak pedig általában a 
jobbágyaiktól dézmának nevezett földesuri ki- 
lenczedet is venni; ebből önkint következik, 
„hogy a megszüntetett dézmákért törvényes 
jogszempontból véve, a fiscalis dézma ha- 
szonbért birt földesurak az urbériséget vesz- 
tett jobbágyaik után csalhatatlanul jogositva 
vannak nemcsak a megszüntetett földesuri 
dézmáért vagy inkább kilenczedért, hanem 
egyszersmind, mivel a fiscustól haszonbérbe 
birt egyházi dézma iránti örökös szerződés- 
nek megszüntetése által is kárt szenvedtek, 
ezen örökös haszonbér megszüntetése által 
szenvedett kárnak a megtéritését is éppen oly 
jogosan követelni, a mint p. o. a Duna- 
hajózás felszabaditása következtében a gőz- 
hajó társaságnak adott kizáró szabadalom 
megszüntetése által kárt szenvedett gözhajó 
társaság is az államtól kártéritést követelni 
jogositva volt, s az állam által ezen kártéri- 
tés meg is adatott ! 

Ha tehát az állam kötelességének ismerte 
a gazdag kereskedőkböl álló gözhajó társa- 
ság irányában méltányosnak lenni, nem lehet 
csak fel is tenni, hogy ugyanazon állam a 

ződés megszüntetése által megkárositott sze- 
gény erdélyi volt földesurak — most adófize- 
töők — irányában is igazságos ne kivánjon 
lenni, s a fiscalis dézma megszüntetésével 
okozott kárt az illetőknek meg ne téritse, 
mely örökös szerződés megszüntetése által 
okozott kár megtéritésének alapja egyrészt 
ugy is az illető károsultaknak nagyobb adó- 
jából telne ki, a midőn a csak rövid időre 
adott dunahajózási szabadalom megszüntetése 
által károsulit, – vagyis inkább e miatt ke- 
vesebb hasznot vett vagy csakis a na- 

gyobb haszontól elesett gazdag gőzhajó tár- 
saság merőben ingyen jutott az 
adott kártéritéshez Hs 

midőn az ipar küzdterén látni óhajton 
értek oly köznapi munkást, ki 

Alapeszmék iparunkról. 
III. Kézműiparnak nevezem minden nyers- 

anyagok és gyári készitmények emberi ész és ke- 

zek általi feldolgozását. A munkával foglalkozó kéz- 

műves iparos, az általa készitett mű pedig ipar- 

czikk. Nem szándékom e soraimmal részletekbe bo- 
csátkozni, s nem az ipar ágazatait és czikkeit tag- 
lalás alá venni, a mit más alkalommal teendek. 

Jelen általános nézeteimmel az iparos osztályt mint 
iparunk tényezőit tartom szem előtt, mert ennek 
gyökeres átalakulása hozand csak üdvet a nem- 
zetre 

ra t 
Minden civilizált országban az iparos osztály 

azon fokmérő, mely mutatja a haladás magasságát, 
bár kezdetben a nemzetiségek alsóbb rétegeiből fej- 
lődött, de oly méltóságra, mely ma kivivta magá- 
nak mind politikai, mind műveltségi jelentőségét ; 
ezen osztály emelése- és fejlödésére irányulnak so- 
raim is, minek előmozditására minden figyelmünk 
öszpontosuljon, leküzdve az előitéleteket, mert a 
világhaladás nem vár mireánk, hanem nekünk kell 
mozdonyára felcsipeszkednünk. . 

Ne ringassuk magunkat oly illusiókban, ha 
egyes iparunk valamely világ kiállitáson dicséretet 
vagy még érmet is nyert, hogy haladunk, még pe- 
dig baladunk párhuzamban a többi nemzetekkel; 
az csak jelentösége azon tehetségnek, mit tiszte.- 
letre méltó iparosaink felmutatni képesek, de sehogy 
sem azon erőnek, mit egy nemzetnek — ha élni 
akar — kifejteni kötelessége, ezen erő kifejtésére 
oly átalakulás kivántatik, mely biztositsa iparunkat 
a külostromlók ellenében, mert, ha épületünk e fő- 
oszlopa kezd düledezni, utána roskad az egész.mad 

Ha mint oly fia e hazának, ki minden per 
ezét és minden tehetségét a haza és nemzet ügyé- 
ben felhasználni törekszik, nézeteimet itt is meg 
gyöződésem szerint el is mondom, méltassa a tisz- 
telt közönség komoly birálat alá venni, s ha elfo- 
gadhatók, ugy hazafias önérzetem megnyugtat, ha 
el nem fogadhatók, csak arra kérem, engem félre 
nem érteni, vagy jó indulatomban kételkednii 

Nemzetünk hátramaradásának az ipar terén 
legföbb oka az, hogy az iparos osztály leginkább 
a legvagyontalanabb rétegekből alakult, s csak a 
kisebb birtoku nemesség is nem tartá magához 
méltó foglalkozásnak a kézműipart, holott ez uton 
leginkább megmentheti magát azon gyors hanyat- 
lástól, melyet az apró birtokok további felosztása 
egy-két nemzedék közt von maga után. E mellett 
ök összeköttetéseik által az iparnak több tekintélyt 
s az által, hbogy ök képezik a nemzet erejét, ipa- 
ruknak sok részben nemzetiesb jellemet kölcsö- 
nöznének. 

Es igy jogom van kimondani, hogy : ha ne- 
mes fiaink nagyobbrésze iparosnak nem ne- 
veltetik, nemzeti épületünk fedélzet nélkül álland a 
viharok közepett. fkajlont ném 

Ne irtózzunk vissza, ha gyermekünk mives 
napon kormos kézzel talán éppen a kalapács sulya 
mellett izzad, mert ez izzadás megváltója leend 
azon könynek, mely egy hanyaló nemzet fájdal- 
maiért édes hazánk szemében ragyogna, az ifjunak 
felhevülése pedig szive hévmérője leend nemzete iránt. jdöaol bhál 

Nemes levelünk nekünk csak ugy lehet ne- 
mesi okmány, ha azon ösök példáit, kik azt ré- 
szünkre is megnyerték, hiven követjük, és valjon 
ök nem a haza védelme érdemeiért nyerék ? mily 
áldozat volna tőlünk ahozképest mit öseink hozá- 
nak, hogy mi hazát és nemzetiséget örökölhessünk, 
ha gyermekeinket arra a térre utaljuk, melyen 
egyedül lehet örökölt hazát és nemzetiséget megs 
tartani. t rete ez özskd vas, 

Fontolják meg komolyan tisztelt hazámfiai ! 

a 

meglehet elfogultan, de nem tulzott democrat esz- 
mékkel szólok önökhöz, ugyanazért mellőzöm i8 
az okok bizonyitékát nem akarván vérző szivök 
érzékiségére tappintani, hogy megkiméljem önma- 
gamat e fájdalmak rohamától a a 

fiscalis dézma iránti örökös haszonbéri szer- A századokra felvihető családfa 

is keveset nyom a mérlegben, hanem 
munkást, ki munkálkodik azért, 
alaposan betanulva önálló 
mesterségek gépies betanu 
ségesnek, most midőr 



ésak ő neki, de nemzetének is tiszteletére legyen; 
avagy nem bizonyitja eléggé a kolozsvári nemzeti 

szinház, mit én ugyan mem láttam, de az előttem 
ismeretes Kagerbaner képessége elég kezesség a 
felől itélnem, és valjon szégyenli-e e tiszteletreméltó 

valódi mester bevallani, hogy ő is valamikor 
nehéz bárddal durva boronát idomitott, és mi ta- 

gadhatjuk-e, hogy minden bárdja által elejtett for- 
gács biztositó alapja az ö szép hirü nevének, pol- 

gári és anyagi állásának. 
Le kell küzdenünk az elöitéleteket, mert azok- 

nak tömjénezve nemzetünk iránti kötelességünket 

miulasztjuk, hiszem is, hogy leküzdendjük, mihelyt 

nézeteim felöől nemes anyai szivek kezdenek birás- 
kodni, és határozatilag kimondják a helyest. 

Roppant, de csak ily átalakulása az iparos 

osztálynak biztosíthat egy jövőt, ugyanazért feleb- 

bezém ez ügyet e nemes anyai szivek elé. 
Hon leányai azok, kik egyedül képesek a küz- 

delem alatt lankadó férfi karjait uj erőre buzditni; 

honleányai, kik keblökben örzik nemzetiségünk 
szentélyét, erejét, és kik nevelnek honfiakat; meg- 

ismertetve velök már zsenge korukban a haza és 

nemzet iránti kötelességet, és hon leánya leend az, 

ki ez uj küzdtérre gyermekeit lelkesiti, megismer 

tetve velök jelen nagy feladatunk megoldását s a 
több gyermekes anya szive osztatlan szeretetével 

ölelendi át mindazon fiát, ki a zöld asztal mellett, 

mind azt, ki az ipar műhelyében feladatát megol- 

dani törekszik. 
Egyesek ugy, mint egyletek czélszertlen mű- 

ködhetnek, avagy a nő egyletek nem a munkásság 
előmozditói? s igy nem lehetnének-e buzditói ez 
átalakulásnak ? hiszen az ipar is csak szorgalmat 
és munkásságot követel, de melytől függ egy nem- 

zet jövője; mennyivel kedvesebb leend előttünk 

minden iparczikk, levén az gyermekeink , unokáink 
kézmüve, bárha kellendősége elején nem számithat 

európai piaczra, megelégedhetünk, ha a kül ipart 
piaczainkról leszorithatjuk, mert az már egy oly 

jelenség leend, mi egy nemzet erős voltáról tanus 

kodik, és jövőjét biztositja. 

És midőn igy hatni kivánunk arra, hogy a 

kisebb vagyon a műipar által regenerálja magát, s 

megmentse a családokat a véginségbe bukástól, 

nem lehet felednünk, hogy a műipar fejlődését a 
gyárvállalatok egészitik ki, és hogy itt kezdődik 

a nagyobb vagyon és a társulatok szerepe a hazai 

műipar fejlesztése körül. 

Igy a műipar kisebb s nagyobb fokozatában 
a gyáriparban olyan tér, a hol társadalmunk min- 

den rétege önérzettel keresheti műüködése pályate- 

rét s gyarapodása eszközeit, s az üzlet mindenik 
neme azonnal népszerüvé és tiszteletreméltóvá válik, 
mihelyt abban egy nemzet minden 'ársadalmi réte- 

gében osztozik. Buda Imre. 

5682-1865. 
Hirdetmény. 

A bábaságnak tanitása mind Kolozsvártt, miund 

Szebenben folyó évi márczius elein kezdődik. Az 
első helyt, hol országos szülő ház is létezik, gya- 
korlatilag, és a három hazai nyelven, magyarul, 
németül és románul; Szebenben pedig csak néme- 
tül és románul történik, 

A kolozsvári tanintézetnél readszeritett 24 ösz- 
tön dijra az illető nők már ki vagynak nevezve; de 
kivánatos lenne, hogy oly vidékböl, hol bábák nem 

léteznek, egy nagyobb község magára, vagy több 

egymás mellett fekvő kissebb közönségek együtte- 
sen, választanának a magok keblekből egy értel- 
mes és jó korban levő nőt, kit a község költségén 
tanittassanak, és ki azután szolgálatját az illető 

községeknek szentelje. 

Az Erdély nagyfejedelemségbeli kir. főkor- 
mányszéknek N. Szebenben, 1865-ik évi febr. 18-án 
tartott üléséből. 

Kül- és beltöldi levelezés. 
Torda, fehbr. 21. 

Éppen apropos esett a 21. számban közlött 

tordai levélre a tordai hidvám kérdését szellőztető 
czikke a t. szerkesztőségnek, s megvalljuk, hogy 
az érintett levélnek commentár nélküli megjelenése 

egy kissé megdöbbentőleg hatott volna a jogegyen- 
löséget nem csak a papiron, hanem gyakorlati élet- 
ben is alkalmaztatva látni óhajtó hazafiaknál, mert 
eltekintve attól, hogy a feudalis korbóli falak le- 
döltek, az osztályok közti szigoru rekesz, mely a 
nemest, polgárt, parasztot elkülönzé, megsemmisült: 

kérdjük, miért nem mondhatna le valjon a nemes 

ember az általa hozott tömérdek áldozatok után, a 
kiváltságosság ezen foszlányairól is? föleg midőn 
a bhidvám, mint éppen Tordán, a városnak csak- 
egyedüli jövedelmét képezi; s midőn a szinte ros- 
kadozó állapotban levő hid ujbóli helyreálhtása a 
tordai városi község jelenlegi zilált penzviszonyai 
között szinte a mesék országába tartozik. A t. szer- 

kesztőség után mi is elismerjük, hogy a vám-pénz- 
alap megpenditése, ha nem is oldaná meg e ma- 
gában véve ugyan csekélynek látszó, de nagy 
horderővel biró kérdést, de kétségkivülez idő sze- 
rint a legjobb expediens. Jól tudjuk, hogy a mivel- 

tebb rétegekből nincs nemes ember, ki egy pár kr. 
vámért szót tett volna vagy tenne, de ha tekintetbe 
vesszük, miképp a szomszéd Aranyosszék nagy 

része ugy nevezett becsületes czondrás nemes em- 
ber, csodálkozni nem lehet, ha a vám felügyelő 

ismeretes humanussága mellett is kellemetlen vital 
kozások történtek, s az is nem a néhány krajczár 

vámért, hanem inkább azért, mert a félsarkantyus 

nemes ember inkább megkivánja, hogy már a 

pofájáról is valaki nemességét kiolvassa; már pe- 
dig ily Lavateri arcz ismével ritka bir, a kutya- 

bőrök pedig sokkal inkább megszáradtak, sem hogy 

a birtokost azok szagáról felismerni lehetne, ha 

szintén a vámos kitünő szaglár is volna. 

A mlgs főispáni helytartó ur a hidvám iránt telt 

provisorius intézkedéseit egyébiránt mi is megelé- 

gedett örömmel vesszük, feljogositva érezvén ma- 

gunkat azon reményre, hogy ő mlga is e kérdés 

végeldöntését csak is az alkotmányos utón reméli. 
Ezen alkalommal bár levelezője hivatását be- 

tölti, ujsággal is szolgálnék, társas életünk azon- 

ban oly meddő, hogy semmi érdekes nincs; mett 

az, hogy városunk hbűséges ebei annyira meg 

szaporodtak, bogy föleg esténkint még izmos ge 

rundium nélkül is alig járhatni ép bőrrel és ruhá- 

val, nem uj; hogy a pénz uralkodó szüksége miatt 

ugy szólva minden második ember a sors kényeit 

vadássza, lutrizik, birbicsezik, szintén természeteg; 
de hogy Izrael némely fia exempli gratia Eisen, a 

szerencsét próbálók jóbiszeműségével gorombánl 

visszaél, ez talán nincs rendén, ugyanis fenálló 

kormányi rendeletnél fogva egy eredeti sorsjegyről 

több igérvényt egynél kibocsátani tilos. Eisen uram 

azonban leleményes módon él vissza a könnyen 

hivők és ezen kezelés módjában járatlanok bizal- 

mával, mert a nekie Bécsből eladás végett k kül- 

dött igérvényekről számtalan részletekben más igér- 

vényeket ad ki, még pedig felcsigázott áron, s 

minthogy az ily tilos igérvények által a bélyeg 

patens ellen is vétett, mint halljuk Eisen uram 

üstökébe akad a financzia, s lesz módja eldalolni 

Jerémiás siralmait; de óhajtandó volna, hogy ezen 

rászedés mesterségeért, valami egyéb non putarem 

is érje. 

Román bálunk is volt a román joghallgatók 

felsegélésére, de mint halljok nem 

várt eredményt, minek, mint avatottak beszélik, a 

jegyek rendetlen kezelése lett volna egyik fő oka; 

nők szép számmal jelentek meg, tánczos kevés, a 

bál kírálynék neveit, hogy ki nem irhatjuk, annak 

oka a felügyelő, mert éppen a tánezterem aj- 

tajában állva oly batalmas miskásan (már magyar- 

vagy német miskásan, ő tudja) eresztgette a szi- 

var füstöt, mi talán privilegiuma, mert bál alkal- 

mával és nők közőtt tán itt sem szokás, hogy biz 

én alig tudtam a fehér ruhát a pirostól, annál ke- 
vésbbé a szépet a kevésbbé széptől megkülönböz- 
tetni. A zene oly rosz volt, hogy a spanyol indui- 

sitio vallató eszközeinek is megjárta volna; az étel 

ital mint rendesen a Mátyás hirály vendéglőjében 

szokás, jó és nem túlcsigázott áru, ugy szintén a 

szolgálat is pontos volt. 
Emlités nélkül nem bagybatom a bál rende- 

zők azon finom tapintatát és a jelen volt magyar fia- 

talság iránt kimutatott azon lovagiasságát, hogy 

ugyszólva minden 2-dik táncz csárdás, vagy kör- 

táucz volt. 

bozta meg a 

Aranyosi. 

Belső-Szolnokból. febr. 14. 

A Gazetta Transilvaniei4 közelebbi számjai 
egyikében egy belső szolnoki levélben tudósitó pa- 

naszkodik, hogy a román nemzet, különösön a tör 

vényszéknél, nincs kellőleg képviselve. Ezen állitás 
czáfolatául elég legyen megemlitenem, hogy mint 

olyan peres embernek a napokban peres irataim 
között egy véletlenül oda szorult előadási iv került 

kezembe, a melyben a jelenvolt ülnökök neve fel 
van jegyezve, s azok között mind a négy jelenvolt 

ülnök román nevezetü, tehát egyetlen magyar sza- 

vazó se volt. Még ha igy sincsenek megelégedve s 

zugolódnak román honfi társaink, méltán kérdhet- 

jük, mi kellene még. Kiknek okuk lehetne zugo- 

lódásra, hallgatnak, s kik minden lehető elönyben 

részesülvék zugolódnak, s többet kivánnak. Ilyes 
alaptalan közleményeket lehetlen szó nélkül hagyni. 

Hogy közelebbről csak jogvégzett egyének 
alkalmaztatnak a megürült hivatali állomásokra, azt 
halljuk, s hogy ilyenek többen vannak magyarok 
azt hisszük, s hogy közelebbről ezekre is van figye- 
lem, megengedjük; talán ezen körülmény esik ne- 
hezen azoknak, kik a lelkek szám aránya szerint 
szeretnék kiosztatai a hivatalokat, melyeket egy 
magyarnak se jutott eszébe tőlük irigyelni. 

A mult szombaton volt a jótékony nő-egylet 
tánczvigalma, melynek jövedelme, a költségeket nem 
vonva le, szinte 400 frt, mi nálunk hallatlan jele a 

közelebbi pénztelen napokban az ügy iránti érdekelt- 

ségnek s részvétnek. A jövedelem szaporitására 
nagy befolyással volt a bál utáni piczulás vigalom, 
a melyben 3 tiz krajczárosért éjfélig lehete mulatni 

s enni, inni a báli maradékból. 

Mai hetivásárunk a gabonanemüek árának 

szerfelett leszállása tette feltünövé, és még igy se 

kelt el a behozott mennyiség, hanem nagy rész- 

ben visszaszállittatott. Z. Z. 

Hazai intézetek. 
A ,vi etoria" társulat azon legfontosabb 

kérdésben, hogy egy szakértő s megbizható ke. elő 
igazgató állittassék az intézet élére, két bizottságot 
nevezett volt ki, egyiknek feladata volt a helybeli 

ajánlkozókat kihallgatni, a másiknak a pesti s po- 
zsoni ajánlkozók és ajánlottakkal ériotkezni. Az 
utóbbi megbizatás alelnök Hincz György s alapitó 

tag Kiss Mór urakat érte. - E kiküldött bizottság 

hazaérkezvén, tegnapelőtt délután e kérdésben ala- 

pitó bizottsági gyülés tartatott, a mikor is a hely- 

beli bizottság elnöke jelenti, hogy helybeli vállal- 

kozók nála nem jelentkeztek, egyiket az itteni szak- 

emberek közül maga szólitá fel, de kitérő választ 

adott; mire Hincz ur referálta eljárásukat. Pesten 

és Pozsonban hat hét egyéniséggel érintkeztek, ki- 

ket kisebb nagyobb mértékben ajánlottak ugyan 

nekik az ottani részvényesek. Azonban a többi fe- 

lett kitünöleg lőn ajánlva az irodalmi téren is szép 

tolla által ismeretes Galgóczi Károly, kit Hollán 

Ernő levélben ajánlott mint szakképzett és jellemes 

embert A bizottság Deák Ferencznél, b Eötvösnél 

tisztelkedett s több ottani celebritásokuál látogatást 

tett, s Galgóczit egyhangulag ajánlották, s szeren- 

csét kivántak s sikert igértek ezen egyesületnek, 

melynek élére Galgóczi állittatnék. Ennek folytán 

a kiküldöttek átvették Galgóczi urnak elég mérsé- 

kelt, s a többieknél sokkal szerényebb feltételeit. 

Az egyesület helybeli bizottmánya pedig egyhan 

guan Galgóczi urat megválasztá kezelő igazgató- 

nak, s meghatározta, hogy vele az egyezség meg- 

köttessék. Az intézet szabályainak megerősitését 

minden órán várják. 

A m.-vásárhelyi gazdasági egyesület 
érdekében. A kiket a mvásárhelyi gazdasági. 
egyesület érdekel, sziveskedjenek egy növid érte- 

kezletre megjelenui, Maros-Vásárhelyitt a naphoz 

czimzett vendéglőbe, márczius ! ső napján délelőtt 

9 órakor. 

b. Bánffy János. 

Nemzeti szinház. Füredi Mihály har- 
madik fellépteül „Szevillai borbély.4 Az est hősnöje 
ez uttal is Dalnoki Róza volt, ki mind végig ke- 

délyesen s könnyüséggel énekelt. A Proch féle ne 

héz változatok a legszebben sikerültek az ének 

leczke alatt. Almavivát Fektér, Basiliot Totbfalusi, 

Bartolot Albisi elég precisioval adták. Figarot Fdü- 

redi játszta. 

Febr. 21-kén ,„Egy a mi népünkből". Szath- 
márinak annyira force szerepe Stern, hogy még 

akkor is kitünik benne, ha olyan gyarlón foly le 
az előadás, mint például ez estve is. A ,cabinet 
noirt emberét Odri sok ügyességgel adja. Szeret- 
nők többször is látni az ilyen faj szerepekben. Boér 

a mestert kifogástalanul adja. Közönség nem sok. 
Febr. 22-kén. A mára hirdetett ,Nabuco« he- 

lyet Füredi ur rekettsége miatt „Dunanan" szin- 
padunkon ez uttal 18-adszor. Az előadásban a fo- 

lyékonyság- s az ének részekben a corectség ugy 

látszik olyan mértékben marad hátra, mint a milyen 

arányban a darab előadása halad. A legnagyobb 

részben sokkal gyengébben folyt le most „Dunan- 

nan*, mint a második vagy harmadik előadatása 

alkalmával. Pamellát Szabó Pepi ez uttal is szokott 
ügyesség-, otthonosság- s elevenségével adta. Toi- 

lette kitünően csinos, a mi szinpadon legelső kel- 

lékek egyike, s a közönség iránti figyelem jele 

Patroclusban Dalnoki utol érhetlenül jó, a világ 

bármely szinpadán fölléphet benne. Timpanonba 
Institoris ugy bele élte már magát, hogy különösen 

az első felvonásban fárasztó soloját csaknem egy 

szuszra vágja le. 

Febr. 23-kán. „Az égben! Balázs Sándor 

vigjátéka. Szemirámina Follinusnénak egyik legki- 

tünöbb szerepe. Az első felvonás végén költői ih- 
letsége, Tiffi halála feletti fájdalma, s végre az 

ebéd jelenet ma is legjobban sikerült. A lelkes féle 

szerepek Boérnak leghübb alakjai közé tartoznak. 
Szabó Pepi (Gapár) valóságos minta képét adta 
azon szemtelen irodalmi kelnereknek, kik Aranyról 
per „Jankó barátom" beszélnek, s kik minden har- 
madik szavokban azzal fenyegetik a világot, hogy 

szerkesztőnek állanak be. Az eleven kis vigjáték 

folytonos derültségben tartá a kevés számu közön- 

séget. 

Különfélék. 
Legközelebbről tartott utolsó redouti álar- 

czos bál nem volt népes, de elég élénk volt. An- 

nál többen lesznek majd a carnevalon, mely nálunk 
a gyermekek kiváltságos mulató napja szokott lenni. 

A tegnapelőtti esti posta a nagy hó miatt 

kimaradt. Az olvadásnak indult roppant hó aligha 
ki nem csalja a Szamost medréből, kivált ha az 
idő még jobban meglágyul. 

: 4Figyelmeztetjük olvasóinkat lapunk hirde- 

tési rovatában Stein Jánosnak III. Napoleon „Julius 

Caesára czimű élet és korrajza előfizetési felhivá- 

sára. A kiket érdekelni fog e roppant zajja! foga- 
dott mű, azok bizonyosan sietni fognak megrende- 

léseikkel. A kiállitás a legfényesebb lesz, s a mű 
megjelenése után azonnal szétküldetik a megrendelő 

s előfizetőknek. 
Sümegről irják, hogy e f. hó 17 én kezdve 

négy napon át olyan hózivatar volt, hogy a közle- 

kedés teljesen megszünt, sőt még lakából sem 
mozdulhatott ki senki. Több házat ugy eltakart a 

hó, hogy a lakosok a zivatar után csak a kémé- 

nyen jöhettek ki. Egy ökrös szekeret, melyen egy 

gázda leányával a malomba igyekezett, a vihar 
besodorta egy árokba, hol ötödnapra az apát és 
gyermekét megfagyva, az ökröket még életben 
találták. 

t Közelebbi számunkban említett gyilkossági 
eset ugy látszik csak kósza bir, miután a helybeli 
rendőrségnek semmi tudomása a dologról. 

T A magyar országgyülés összehivatásáról a 
vConcordia jól értesült bécsi levelezője ezeket irja : 
„Biztositbatom önt, hogy a magyar országgyülés 

még a nyárou össze fog hivatni. Azon kérdés, vaj- 

jon egyszerre fog e egybehivatni a horvát ország- 
gyüléssel, még nincs eldőntve, de ez a hihető dol- 
gok közzé tartozik. A m. udv. korlátnokság elba- 
tározta egy uj osztály alakitását (IX. oszt ), mely 
kizárólag országgyűilési ügyekkel lesz foglalkozandó, 
s ezen osztály vezetői Pápay és Barthos udv. ta- 
nácsosok lesznek. Ez osztály többi személyzetéröl 
még bizonyost nem tudunk; de mondják, hogy 
Dobrzansky udv. tanácsos osztályából Cimponeriu 
fogalmazói segéd, Beke alkorlátnok osztályából pe 
dig Zádor fogalmazó fognának ott alkalmaztatni. 

t A magyar országgyülési előadóul, mint a 
P. LI.* értesül, az udv. korlátnokság Pápay udv. 
tanácsost szemelte ki, a kire a sajtóügy is lesz 
bizva. 

— A P. Naplót irja : Megjelent a „Buda- 
pesti Szemlet uj folyamából az első füzet. Tizen- 
három nagy iv, tehát jóval több, mint a mennyi 
egy füzetre igérve volt. S tartalma nagyobb részét 
(u. m, tizenegy ivet) Deák Ferencz értekezése fog- 
lalja el ,Észrevételek Lustkandl Venczel ily ezimü 
munkájára : Das Ungariscb Österreichisehe Staats- 
recht, a magyar közjog szempoutjából, Nem is- 
merünk fontosabb, több érdekü és tanulságosabb 
értekezést az összes magyar közjogi irodalom 
terénp. A magyar közjog több főkérdése : az örökö- 
dési jog, a pragmatica sanctio, a magyar törvény- 
hozás jogai, az utasitások kérdése stb. stb. közjogi 
és jogtörténeti tárgyalás alá vannak véve ez érte- 
kezésben, s minden oldalról vitatva s alapos jog- 
történeti nyomozással és erős kritikával, mely min- 
den ellenvetést megdönt, minden kétséget kizár, 
napfény világosságba vannak helyezve. Lesz alkal- 
munk e nagy érdekü czikkre, melynek megjelenése 

nagy esemény közjogi irodalmunk terén, többször 
is visszatérni. Itt ez uttal legyen elég megjelenését 
jelentenünk; legyen elég megjegyeznünk, hogy e 
szorosan tudományos értekezés mindazon tulajdo- 
nokkal, melyek styl tekintetében is oly kiválólag 
jellemzik mindazt, a mi Deáktól ered, nagy mér 
tékben bir : értjük az előadás rendkivül világos, 
szabatos voltát s nemes egyszerüségét. 

gJulius Caesars magyar forditását Ráth 
Mór az Emich Gusztáv nyomdájában a legnagyobb 
gonddal eszközli, hogy a magas szerző láthassa, 
miszerint a magyar nyomdászat a francziával egy 
szinvonalon áll. A papir alakja a legnagyobb 8-ad 

rét, a szöveg egészen uj erre a czélra öntött be- 

tükkel nyomatik. A császár és a hozzá közelebb 
állók számára dupla velin papiron diszpéldányok 

huzatnak le. 4-ed rét alakban, melyek a franczia 

kiadásnak a fejedelmek számára készitett példányai- 

val a pompás kiálllitásban versenyezni fognak. 

Hogy a magas szerző mily figyelmet 

fordit az általa engedélyezett magyar 

kiadásra, onnét is látható, mert a forditóknak 

(Gregus és Székely) neveit jóváhagyás végett elébe 
kellett terjeszteni; azonkivül a magyar kiadás 

minden egyes ive a császári cabinetbe 
küldetik approbatio véget, mire Ráth Mór 

szerződésileg kötelezve van. 

FGr. Apponyi György és társai még a 

mult év elején folyamodtak egy társulat alakitásá- 

ért, melynek czélja a nemesebb dohány-fajok ter- 

mesztésének eszközlése, s annak a külföldre lehető 

szabad kivitele volna, s mely elvben már a legma- 

gasabb jóváhágyást is megnyervén, részletesen ki- 

dolgozott alapszabályait a legközelebbi napokhan 

terjeszté fel megerősités alá. - E társulatnak — 

irja a ,P. H.4 egy hosszasbb czikkében tagja le- 
het minden, ki vagy magára, vagy többekkel ösz- 

szeállva 30 holdnak dohánnyal beültetésére magát 
kötelezi. A társulat egyelőre 10,000 holdon akarja 

megkezdeni müködését, saját raktárai lesznek, me- 
lyekben a tagjai által termelt dohányt ellenőrség 

mellett fogja addig tartani, mig azt a külföldre ki- 
viheti. Tagjaitól azonban készpénz fizetés mellett 
váltja be a termést, sőt előlegeket fog azoknak ad- 
ni, s a mi nyereség az itthoni heváltási és a kül- 

piaczon leendő eladási ár közötti különbségből szár- 
mazik, azt egy évben egyszer tartandó számadása 
alkalmával mint osztalékot tagjai közt szét fogja 
osztani. Levonván, a mint magától értetik, előbb a 
kezelési költségeket. 

T Páduában, mint a ,„V. Z.4 irja, 12 egye- 
temi tarulót s 8 napszámost elfogtak, mivel az előb- 
bieknél talált iratokból s egyéb compromittáló esz- 
közökből, részint néhányuk vallomásából kittint. hogy 

egy társulat volt alakulóban, mely az esetre, ha va- 
lami mozgalom törne ki, abhoz csatlakozni vagy a 

körülmények szerint annak élére állani szándékozott. 

Lengyelország ujjászervezése, a „Czas" 

szerint Miljutenak Varsóba érkezte után azonnal 
végre fog hajtatni. Hir szerint Lengyelország 16 
departementra fogna osztani, nem 27-re. Megjegy- 
zendő, hogy a ma Bécsbe érkezett varsói hivatalos 

és más lapok, e hó 15-dikéig, egy szóval sem 

emlitik e szervezést. Más varsói hirek csak uj el-



teltetésekről beszélnek. A mult héten ismét mintegy 

300 egyén vittetett ki Sziberiába és Oroszországba; 

az iskolákból a hajdani Lengye ország térképei ki 

tiltattak, Litvániában a nemesek igazolásat kezdték 

meg. Az orosz kormány reméli, hbogy a köznemesség 

nagy része nem tudja bebizonyitani nemességét, s 

azt ekkép el fogja veszteni. 

A szerencsétlen Hugó Károly, mint Páris- 

ból irják, el van fogva. Valakinek 250 frankos 
erszényét sajátitotta el. A tudósitóval együtt azon 
szomoru reményt tápláljuk, hogy e tett nem erköl- 

csi romlottságból, hanem elmezavarából származik, 

s a törvényszék át fogja látni, hogy nem bűnössel, 

hanem beteggel van dolga. Irja még a tudósitó, 

hogy a szerencsétlen költönél, ki mindig éhhalálról 

panaszkodott s nem szünt meg követelni, hogy 

mások adakozzanak számára, igen tetemes összeget 

találtak különféle értékpapirokban 

Egy párisi tudósítás, mely Royer Collard 

halálát jelenti, egyszeraemind egy régi adomát me- 

legit fel életéből. Midőn 1852-ben Napoleon L 

kevéssel az államcsiny után – de még mint elnök — 

a jogegyetemet meglátogatá, Royer Collard éppen 

felolvasást tartott. Az uj vendég cseppet sem hozta 

ki sodrából, ő egész nyugodtan folytatá előadását, 

Napoleon hozzálépett : „Ön bizonyára fia a — hires 

Royer Collardnak 24 ,Nem, válaszolá ez, csak 

unoka vagyok, miként ön." 

vVarsóból irják február 16-ről: Lengyelor- 

szág centralistiens értelemben leendő reorganisatiójá- 

nak terve, melyet innen táviratilag jeleztek, azt 

állitván, mikép az már ide érkezett, mindeddig 

egészen ismeretlen a helybeli hivatalos körökben. 

E hó 10- kén terjesztettek ugyan szét a városban 

plakátok, melyek körülbelől azt tartalmazták, a 

mit az érintett távirat, azonban a kormánynak 

semmi tudomása sincs a dologról, s a hir inkább 

tapogatózásnak tartható. Kormány körökben elldig, 

csak az igazságügynek szándékba vett reorganisa- 

tiojáról voltak értesülve, de a mit erre nézve hall- 

hatni, éppen nem mutat határozott centralistikus 

irányra. 

A szövetségtanács a Bécsben levő sveiezi 

ügyviselő buzditása folytán még egyszer tesz lépé- 

seket Langievicz tábornok szabadon bocsáttatása 

iránt. - A zürichi lengyel comité azon kérdésére : 
nem volna-e hajlandó az állam, az uj még fel nem 

épitett „Taufenő kastélyt lengyel rokkantak lakta- 

nyájául átengedni? azt válaszolta a kormánytanács: 

mikép nincs azon helyzetben, hogy ily intézetnek 

Zürieh kanton területén leendő felállitására segéd- 

kezet nyujthasson. 

Lengyelország reorganisatiójáról irják a 

„Brestl. Ztg.4-nak Varsóból, hogy csakugyan érke- 

zett oda Pétervárról ily terv, de nem igaz, hogy 

az már megerősittetett volna, sőt éppen a varsói 

főhatóságnak véleményezés végett küldetett az meg. 

A külföldi lapok, melyek a szervezés bhirét közlék, 

lefoglaltattak Varsóban. A brüsseli „Nordt pedig 
az egész szervezési birt koholtnak állitja. 

TVarsóban febr. 17-én ismét két halálos ité- 

let hajtatott végre. Az elitéltek egyike egy varsói 

polgár, Szafarczik Emánuel volt; a másik Vatz- 

kouski Sándor, volt tanuló a sz.-pétervári egyetem- 

ben. Az itélet szerint mindketten nagy részt vet- 
tek a legutóbbi fölkelésben : az első mint a Wielo- 

polski elleni merénylet fő inditója; a második pe 

dig többi közt 52 topographiai térképet idegenitett 

el a pénzügyi-departementek levéltárából s azokat 

a fölkelőknek megküldte. Mindketten kötél által vé- 
geztettek ki a citadellában. A grodnoi kerületben, 

Bajki faluban, szintén kivégeztek jan. 28-án egy 

polgárt, Swientorzeskit. 
Megjegyzés Napoleon herczeg bálján. 1829. 

ben az orleansi herezeg ugyanazon termekben adott 

tánczestélyt, hol most Napoleon hg., s arra szintén 

igen nagy számban volt hivatalos az akkori világ 

nevezetessége. Akkor mondá Salvandy azon emlé 
kezetes szavakat: „Nous dánsons sur un vulcan" 
(vulkán fölött tánczolunk). A herczeg mostani bál- 
ját is megtisztelték egy ilyen mondattal, csakhogy 

a mondat szerzője nem ismeretes. A parodia kö- 
vetkező : „Nous dansons sur le Vatican* (a Vati- 

kán fölött tánczolunk). 

A bécsi diplomatiai és nem diplomatiai vi- 

lágban némi feltünést tett, hogy a Hesperus (mű- 

vészeti) bálon az orosz követ rendcsillagával, Cou- 
dui kisasszonynyal, a bécsi udvari opera ballettán- 

czosnöjével tánczolt. Ez esetről sok mindenfélét sut- 

tognak, s beszélik, hogy az etiguette ellen elkö- 

vetett e botlás a követ urnak majd sokba kerül. 

Adoma Napoleon császárról. Az 

idősebb Legonvé ,„IV. Henrik. ezimű drámát irt, 
melyet a censura betiltott, s később a császár elé 

terjesztett. A császár a munkát átolvasván, csak 
nehány szót törült ki belőle, mit Legouvé a király- 
lyal mondat : „J' ai peur.* (Félek.) „A király fé- 
lelme e pillanatban történelmi tény", jegyzé meg a 

szerző a császári kihallgatás alkalmával. „Un sou 

verain peut avoir peur, mais il ne doit jamais le 
diret (Lehetséges, hogy király fél, de soha sem 
szabad azt kimondania) felelé a császár. 

Washingtonból jan. 26-ról irják a ,Gy. 
Közl.4.nek : A világhirü Smithson-intézet tegnap- 

előtt éjjel kigyuladt, egész éjen át lángokban uszott, 
s tegnap reggeli 5 órakor réz teteje beomlott. A 
tűüz oka egy nehány nap elötti felállitott kandalló 

csöve volt, mely az épület tetején vezettetett ki a 
kéménybe, s közel lévén az épületfákhoz, meleg- 
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sége ezeket lángba boritotta. A vegyes képtár és 
a Stanley féle indus képtár egészen megsemmisült, 

a bires „haldokó gladiátora kivételével, mely meg- 

mentetett, noba ez is sérült állapotban A felolvasó- 
terem tökéletesen a lángok martalékává lőn, ugy a 

természettani muzeum is, mely köztudomás szerint 

dr. Have Robert miaden nevezetes műveit magában 

foglalta. Az igazgatótanács tereme, az intézet min 

den eredeti levelezésével, könyveivel, s az alapitó 

lord Smithson Jakab minden személyes ereklyéivel 

szintén megsemmisült, ugy a magneticus és mete- 

orologiai észlelde, és a csillagda is a déli torony- 

ban Legnagyobb erőlködés és gond mellett mégis 

ugy korlátozták az oltók a tüzet, hogy a palota 

egész keleti szárnya a hivatalnokok lakásaival épen 

maradt; s a tűz nem hatván le a 2-ik emeleten 

alól, az egész könyvtár, nyomda, kiadóhivatal, a 

természetrajzi gyüjtemény és szoborcsarnok épség- 

ben maradt. Az épület felső falai, ugy két tornya 

is tetemesen megrepedeztek, s igy alkalmasint ezen 

részeket le kell szedni, mielött ujra felépithetők. Az 

igazgatótanács a kárt fél millió dollárra be- 

csülé, nem számitva természetesen azon vesztesége- 

ket, melyeket kipótolni pénzzel nem lehet. 

A ,,M. S.4 ban olvassuk, hogy a bécsi egyete- ni 

mioláh ifjuság minden évben nagy ünnepélylyel szokta 

megülni az ó. Sylvester estvét. Ez idén igen nagy 

volt az ünneplők száma, mert 80-ra menő egyetemi 

hallgatón kivül a reichsratb oláh tagjai is jelen vol- 

tak. Az összeseregletteket egy az ifjuság kebeléből 

alakult zecekar mullattatt:, mely többnyire oláb 

tánezokat és dalokat játszott, melyek mind egyig 

a legnagyobb tetszésben részesültek. Utoljára Bu- 

echenthal Kosztache lovag joghallgató játszott el Zon 

gorán egy maga szerzette oláb indulót, mely a je- 

lenlevő Axente tiszteletére Axente-indulónak nevez 

tetett el. Nevezettt induló nyomtatásban is megjelent. 

Nyilvános köszönet. 

A febr. 12-ére Vajda Szt.-Ivánra tervezett, de 
közbe jött akadály miatt részben megbukott, táncz- 

estélyen beresztelki segéd pap tiszt. Nagy Albert 

ur egyházunk segélyezésére 10 frt o. é. adott ke- 

zembez azon megbizással, hogy legjobb belátásom 

szerint a vajda-szt. iváni egyház javára forditsam. 

Ezen áldozatkészeéggel nyujtott szives ado- 

mányért egyházunk nevében nyilvános köszönetet 

mondani kedves kötelességemnek ismerem; kifejez 

vén egyszersmind, hogy 5 forintot iskolai tan esz- 
közök beszerzésére, ő forintot pedig az egyház leg- 

sürgetőbb szükségei fedezésére forditani határoztam. 

Vajda-Szt.-Iván, febr. 12. 1865. 

Bod Sándor, 

ref. pap. 

Politikai hirek. 
Austria. A ,Triest. Ztg.« irja Paduából 

febr. 15-ről : A paduai egyetemi diákok ismét rosz 
dolgokat követtek el. Nem valami kisebb nagyobb 
mértékben lármás tüntetésekről van szó, hanem va- 

lóságos összeesküvés fedeztetett föl a napokban. A 
rendőrség ugyanis már régibb idő óta figyelmez- 

tetve volt, hogy az olasz cselekvési párt az utóbbi 

kedvezőtlen tapasztalatok mellett nem veszté bátor- 
ságát czéljai kivitelére vonatkozólag, s nem hagyott 

fel a velenczei területen rendezni kitüzött forra- 
dalmi terveivel, sőt készületeket tesz azokhoz febr. 

végével, vagy mart. elején ujra hozzá látni. 

Angolország A febr. 16-ki londoni lapok 
kizárólag III. Napoleon megnyitó beszédét eleme- 
zik. A ,„Timest igy nyilatkozik felőle: ,Egész 

éven át nem jelenik meg oly nagy érdekü és nagy 

fontosságu nyilvános okmány, mint a trónbeszéd, 

melylyel a francziák csaszára a császári törvény- 
hozó test ülését Párisban megnyitja. Királynönk 
trónbeszédei ehez nem hasonlithatók, mert a ben- 

nük foglalt elöterjesztések többnyire csak programm- 

ját képezik oly ministeriumnak, mely lehetőleg el- 

vesztbeti a hatalmat a kivitelhez; mig azon közön- 

ség, melyhez a francziák császára fordul, jól tudja, 

hogy ő képes valósitni terveit. Angolországban a 

legfőbb hatalom ugy meg van osztva, hogy annak 
nevében egyes ember az országhoz sohasem szól- 

hat, mig a franczia törvényhozás, a császár ajkáról 

oly hatalom szavait hallja, mely minden hazai és 
kül elvek, minden közigazgatási, vagy törvényke- 

zési kérdés fölött véglegesen határoz. Ez évben a 
béke érdekében, s az egész világnak kedvezőleg 
szólott a jóslat, s a császár a szabad kereskedés 
tanaira, a polgári és társadalmi, a politikaitól kü- 
lönböző szabadságra nagyobb mérvben kiterjeszti 

pártfogását. Találunk azonban sok és nagy héza- 
gokat. Örvendetes leendett hallanunk , hogy Fran- 
cziaország jó lábon áll Európa többi hatalmaival. 

Szerettünk volna értesülni a felől, hogy Franczia- 

ország annyira jutott a katholicismussal való kibé- 
külésben, mint hallomás szerint Olaszország; ha 
már Jánus templomának bezárásához meghivtak, 

sajnáljuk, hogy egyuttal a franczia szárazföldi és 

tengeri haderő tetemes és valóságos leszállitásáról 

nem értesülünk, mi ezen áldásteljes állapot tartós- 

sága felől biztositna bennünket. 

A ,„Post" a franczia császár leglelkesebb vé- 
dője igy ir: „A császár, ugymond, mesterileg vá- 
zolta Francziaország érdekeit és Európa politikáját. 
Jellemének hiányos felfogását megczáfolva a kül- 

politikában mint conservativ, a belpolitikában mint 

reformator lép fel. Annyira deczentralizálni kivánja 
a kormányt, hogy a közönség helyi ügyei vezeté- 
sében részt vehessen. Nem üres igéretek ezek, azon 

fejedelem részéről, ki már is annyit tett, országa 
valódi jóléte és külnagysága érdekében. Hosszabb 

Mdeig ült a franczia trónon, mint nagybátyja, a 

köztársasági és imperialistikus kormányhatalmat is 

tovább gyakorolta. Időközben tett annyit Franczia- 
ország beljóléte érdekében, mennyi katonai dicső- 

séget szerzett neki császári előde, és a mai Fran- 

cziaország sokkal hatalmasabb, mert gazdagabb, 

mint valaha volt. Az olasz ügyben érdekelteket e 
beszéd ujra megyugtatja. Bár mit mondjanak a 
császár tavali congressus javaslatáról, a herezeg- 

ségi kérdés jelen állása világos képét nyujtja a 

császár ama mondatának, hogy a kard sokszor 

ketté vágja, de meg nem oldja a kérdéseket. Az 

Auetria, Poroszország és német szövetség közötti 
viszály most éppen olyan éles, minő egy év előtt 

a dán német viszály vala. A háboru csak más térre 
vitte a harczot.4 A beszéd azon helyében végre, 

mely a nemzetiségek tanát emliti, a ,„Postt éles 

intelmet talált, a német hatalmakhoz, melyek a 
nemzetiségi elvet észak Schleswigben nem veszik 

figyelembe. 

A „Daily Newst nemcsak békésnek, hanem 

szabadelvünek is tartja a franczia trónbeszédet, no- 

ha a szerint a haladás felülről, s nem önkormány- 

zatból származik. Ez talán nem egészen a császár 
hibája. A kereskedelmi politikával például, alig van 

ember Francziaországban, ki a császárhoz hason- 

litva, nem reactionarius. A Jánus temploma előtti 

franczia diadalivre a „Daily News" is a többi lap- 

hoz hasonló guny szavakat mond; például ezt : 
„Soká lesz még hogy a második császárság egy 

ujabb diadal ivre a következőt irhassa : „A fran- 

czia iskolamesterek dicsőségének, ama diadalokért, 

melyeket a népnek Európában csaknem példátlan 

tudatlanságán kivivtak.6 
Francziaország. A franczia lapok jobbára 

mindnyájan a császár beszéde felett vezércezikkez- 

nek. A „Constitutionel*-ben maga a szerkesztő di- 

cséretekkel halmozza el. „Tehát a béke korszaka 
kezdődik, oly békés korszak - ugymond — a mely 
termékeny fog lenni, mert dicsteljes; oly békés 

korszak, a mely nem kevésbbé fogja magát kitün- 
tetni a közvagyon szaporodása, mint mindenkinek 
s egyeseknek törvényes jogai tiszteletben tartása 

által. A császári kormány minden előitéleten, min- 
den pártszenvedélyen felül áll; egyedül az igazság 

által engedi az magát vezettetni stb. Ezt megköze- 

litő hangon beszel a szintén napoleonista ,France.6 

A császár beszédei - ugymond – kormányának 

történelmi táblái; alapelveit fejtik azok meg, s tet- 

tei vannak rájok röviden följegyezve. A beszéd jel- 
lemzetes kifejezése nyugodtságot s elhatározottságot 

jelent, és azon eszélyességet, mely a kényes kér- 

désekben és sajnálatraméltó összeütközésekben a 

politikai belátás valódi kifejezése... A császár, 

uralkodása kezdetétől fogva most legelőször mond- 
hatá ki ama nagy szót: béke, nem csupán, mint 

óhajtást, hanem, mint országunk politikájának va- 
lódi kifejezését. Midőn a császár bezárja a harcz 

templomát, azzal az európai társadalomnak egy- 
szersmind bizonyitékot nyujt mérsékelt politikájáról, 

s nemzeti munkásságunkat a béke viadalmai felé 

irányozza . . . Olyan erősen megbolygatott társada- 
lomban mint a miénk, ugy szólván egyenkint kell 
lerakosgatni a köveket, mig az egész épület elké- 
szül, s az alaptervet ki kell terjeszteni, s emele- 
teket kell rakni, mielőtt az épület betetőzése lehet- 
séges volna. A független szabadelvü „Temps" saj- 

nálkozását fejezi ki a felett, hogy azon nap, midőn 

a nagy államtestek ünnepélyes gyülésben jöttek 
össze, s melynek az uralkodóra nézve a kegyelem- 
osztás napjának kellene lenni, ismét komor nap 
volt a sajtóra nézve : fölemliti az ,Independent de 

la Charente Inferieure második megintését. A de- 

mocrat-imperialis „Siéclek legnagyobb örömére az 

szolgál a tronbeszédben, hogy a nemzetiségek el- 
vét megerősitve látja benne. E szavak — mond 

Havin - élénk viszhangra fognak találni Európá- 
ban. A ,Presse. A békés munkálkodásra serken- 

tést tartja a trónbeszéd legfeltünöbb passusának; 
de megemlékezve az 1863 nov. 5. beszédre, nem 

birja megtapsolni azt, mert akkor a császár igy 

szólott: „Délen mint Északon hatalmas érdekek 
követelnek még megoldást. Avagy örökké tápláljuk-e 

a határtalan készülődések által a kölcsönös bizal- 
matlanságot? Ám vegyünk magunknak bátorságot 
arra, hogy a nyavalygós és ingadozó állapotot, 
habár áldozatokba kerülne is, állandó és rendes 

helyzettel váltsuk fel. Két ut áll előttünk nyitva : 
egyik béke és kibékülés által vezet a haladáshoz; 

a másik, - azon nyakasságnál fogva, melylyel az 

összeroskadó multat fentartani akarnák, – előbb 

utóbb szükségkép háborura fog vinni...* Ez idézést 
ily szavakkal zárja be: „Valjon talán felváltatott 
már 1863. nov. 5-ike óta Európának nyavalygós 
és ingadozó állapota valami állandó és szabályszerü 

helyzettel 24 

A ,„Jour. des Debats nagy megelégedéssel 

hallja, hogy a messze világrészekbe küldött expe- 

ditiok végöket érik, s hogy a sept. conventio pon- 
tosan végre fog hajtatni; azt azonban sajnálja, 
hogy politikai szabadságról még ez ideig nincs szó, 
s hogy az épület betetőzése, mely oly sokszor 
igértetett már, s melyet a nemzet többsége oly 

nehezen vár, még most is messze távolban maradt. 

Páris, febr. 17. Holnap jelenik meg a párisi 
érsek körlevele az encyelicáról; a „Patries szerint 
nagyon független szellemben van tartva. Chigi a 

pápai nuncius csakugyan elhagyandja Párist. 

Olaszország. Turin, febr, 16. A florenczi 
tudósítások egyre azon lelkesültségröl szólnak, mely- a 
nek a király tárgya Florenez most oly élénk, a 

milyen már rég idő óta nem volt, A szinházakba 
és a corsóra tolongnak a tömegek a királyt tami 
s hangos éljenzésekkel üdvözölni, Még az ős ne- 
messég is, mely az egységi törekvésektől eddigelé 
távol tartotta magát, s melynek tagjai legnagyobb 
részt mindez ideig toscanaiaknak nem olaszoknak 

tartották magukat, a király ide érkezése óta ked- 
vező irányban változtatta meg nézeteit; a főváros 
áttételének ezen eredménye nem csekély értékü. 
Hogy a király várakozáson fölül könnyen bele eli 

magát uj székvárosába, nem csodálhatni azon rend- 

kivüli szives hódolat mellett, melylyel minden irány- 

ban találkozik a toscanaiak között. A király teg- 

nap fogadta a turini községtanács küldöttségét; az 

elfogadás nem igen szives lehetett; a turini lakós- 

ságnak, nem a községtanácsnak mondott köszönetet. 

Az orleansi püspök egy körlevelében magya- 
rázatot irt az encyelicáról; a pápa ezért megdicsér- 

te, s a kifejtett elveket magáénak ismerte. E körül- 

mény nagy fontosssággal bir Olaszországra nézve 

is, mert Dupanloup az olasz egység genesisét ille- 

tőleg éppen oly illiberalis, mint liberalis a dogmákra 

nézve. Szerinte Olaszország törekvése, machiavel- 
lismus, ravaszság, árulás, és erőszak; ha tebát a 

pápa elfogadja Dupanloup ur levelének értelmét, 
indirecte kimondja, hogy a kibéküléstől Olaszor- 

szággal, távolabb van, mint valaha. A hangulat, e 

tekintetben, a vaticanban oly határozott, hogy a mi- 
dőn ez ügyben egy franczia bibornok-senator kér- 

dést intézett Antonelli bibornokhoz : ez a „France 
szerint igy válaszolt: „Tervem volt megadni a ma- 

gyarázatot s gyüjtöttem is az okleveleket; most 

már ez hasztalan munka lett. Eminentiád olvassa 
el az orleansi püspők röpiratát, ebben minden 

megvan. 
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Oroszország. A „Petersb. Ztg.4 igy ir febr. 
12-ki czikkében : „Bizonyos 1dö óta olyan hir ke- 
ring a lapokban, melynek visszhangját az „Aug. 
Allg. Ztg.4.ban is megtaláljuk, mely szerint Franczia- 

és Oroszország a német középállamoknak némi tá- 

mogatást, legalább erkölcsit igértek volna, Porosz- 
ország és Austria ellen. Hogy e hir semmi alappal 
nem bir, és csak képzeletböl eredhet, kitetszik azon 
párhuzamból, melyet Orosz- és Francziaország közt, 
Németországra vonatkozólog fölállit, melyet a áöld. 
rajz teréről vittek át a politikára, és mely valóság- 

ban egyátalán nem létezik. Noha e két n nagyhata- 
lom helyzete Németországhoz viszonosítva, egyik 
keleten, másik nyugaton jóformán egyenlő; politikai 
érdekeik mégis, éppen e tekintetben, lényegesen el- 

térnek egymástól. Francziaországra nézve Német- 

ország esetleg válhatik fenyegető hatalommá, mig 

Oroszországnak mindig védfala marad. Ismételve fi- 

gyelmeztetjük a német államférfiakat, hogy Orosz- 
országra nézve, Németország egysége el 

met államok meghasonlása ellenben veszély.4 
syá 

Ujabb. Mily érdekeltséggel várták A n- 
gliában a franczia császár beszédét, az is 

mutatja, hogy a liverpooli, manehesteri, glas- 
govi, dublini és birminghami távirda v nal 
mind le voltak foglalva, hogy a csás 
nyilatkozványt szétterjesszék Angolorsa 

Az ,„Opinion nationalek annak örvend, 
hogy a császári beszéd a római foglaló se- 
reg visszahivatását jelentette, s hogy ez nem 
sokára be fog következni. Ugyan e lap re. 1 
méli, hogy a pápa nem fog Chigi nuncius 
desavouálására szoritkozni, hanem öt vissza a 
is fogja hivni. dn 

Az „Ind. belget, mint curiosumot emliti 
azon hirt, hogy Victor Emanuel Olaszország 
császára czimét venné fel. Az eszme Florencvz- 
ből ered, czélja lenne a rári hagyományok- 
kal végképpen szakitani, de bi al ro- 
szaltatnék az olasz szabadel árt 
mert az alkotmányos formákkal 
férőnek tartjak ez uj ezirnek 

18e 
hogy az északiak a et fgr tan ltől 
kozáaks mint mondják, a ve k 

ugy vélekedik, hogy a Mexiko elleni tán 
dás fölösleges, mert ama császárság he 
született, megszilárdulni aligha fog Si 
csak csendesen be kell várnio 
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IRDETESE 
HIVATALOS. 

(Sa) 
NMirdedimmémy. 

Nagy Enyed várossának, N. Enyeden 1-ső szám alatti több kényelmes szobák 
kal ellátott vendégfogadója folyó évi mártius hó 14 én d e. 10 órakor, 
folyó évi április 24-én kezdve három egymásután következő évekre közárverés útján 
haszonbérbe adatik. A t. cz. vállalkozni szándékozók 100 o. é. forint bánatpénzzel 
magukat ellátva, a kittizött napon a város tanácskozó termében megjelenni fölkéretnek. 

Addig is a kiadási föltételek a város jegyzői-bivatalnál megtekinthetők. 
Nagy Enyeden, februárius 20-kán, 1865. 

Sz. 278. 1867. (1-3) 

NEM HIVATALOS. 
s é di 

n válínme 
mely a párisi műkiállitáson arany-érmet nyert. 

Középponti raktára a „Gólyához' czimzett gyógyszertár Bécsben, és egye- 
dül az alább megnevezelt raktárakban kapható. 

Figyelmeztetés. Miután tapasztultam, hogy az ugynevezett Seidlitz-por használati 
utmutatásokkal árultat ék, melyek szóról szóra az enyim 
szerint utánozva, a közönség csalódására, még saját név- 
aláírásomat is viselik, s ily módon azok külsőjökről 
itélve saját gyártmányaimmal könnyen felcserélhetők lé- 
vén, bátor vagyok azért ezen hamisitások ellenébe óvá- 

z sul mindenkit azon megjegyzéssel figyelmeztetni, mi- 

szerint az ilynemű szereknek megkülönböztetése végett, minden általam készitett s atulya 
Seidlitz-por saját óvő bélyegemmel vanellátva, s minden egyes por-adagot magába 
foglaló fehér papiroson ezen esmertetőjegy ,„Moll Seidlitz-pora" (Molls Seid- 

litz-Pulver) viznyomáson látható. 

Ára egy bépecsételt eredeti skatulyának 1 ft 25 kr. oszt. ért. 
Használati utasitással minden nyelven. 

E porok számtalan, rendkívüli esetben bebizonyult gyógyhatásuknál fogva minden 
eddigelő ismert házi gyógyszerek közt bizonnyára a legelső helyre méltatandók. A csá 
szári nagy birodalom minden részeiböől hozzánk beküldött több ezernyi hálairat részletes 
biz nyityányul szolgál, hogy azok rögzött dugulás , emésztetlenség és gyomorégés , to- 
vábbá görcsök, vesebetegség, idegbaj, szivdobogás, ideges föfajás, vértorlódás, kösz- 
vényszerű tagfajdalom, s végül hysteria, hypochondria, tartós hányási inger stb. esetei. 
ben a legjobb eredménynyel használtattak, s a legtartamosb gyógyeredményt vivtak ki 
Ezen, már nagy csomaggá nőtt levelezés számtalan bizonyitványait tartalmazza azon szen- 
vedőknek, a kik gyakran, miután az allopathiai és vizgyógymódot hasztalan használták 
ezen egyszerű házi szerhez folyamodtak és egésségüket egyszerre, és állandóan viszsza- 
nyerték. Ezen elismerési iratokban a nép majd minden osztálya u. m. tanitók kereskedők. 
kézmüvesek, művészek, mezei gazdák, tanárok, hivatalnokok, katonák, söt gyógyszeré- 
szek és orvosok is, valamint több oly mindkét nemből való egyének képviselvék, a kik- 
nél azelőtt a leghiresebb gyógyforrások a legkisebb könyuyebbülést se idézték elő és a kik 
csupán a valódi Seidlitz-Porok rendszeres használata által lettek tökéletesen egészségesek 

Valódi minőségben kapható csupán csak 
Kolozsvártt: RITTER Tr. özvegye gyógysz. Továbbá Beszterczén: 

Szongot György. Brassóban: Jekelius F. Fogaras: J. B. Gschader. M.-Vásár- 
helytt: Bucher M. és Burdats A. N.-Bányán: Haracsok Nagy-Károlyban 
Schőberl. Nagy-Szebenben: Müller gyógyszerész. N. Váradon: Jánky Antal. Se- 
gesvártt: Misselbacher. Szász Régen: Wacbner « Schinker. Szászsebesen: 
Binder F. gyógysz. Szen t-Ágo thán: Knall K gyógyszerész. Szerdahelyti: 
Sehimert F. gyógyszerész. Zalathnán: Mégay G. A. gyógysz. Zilahon Har- 
math S. F. 

A fennebbi czégeknél létezik még ezeken kivül a 
A r " 

meorvegimi ,„Hergemé városból való 
valódi - 

DORSCIH-MIÁJNALISIROLAI l , - 1 1Me 

s raktárais. 
áÁra egy nagyobb üvegnek 1 frt. 80 kr. egy kisebbnek 1 frt. o. é. 
Az üvegcsék el vannak látva védmárkommal és kimeritő használati utasitással. 

Ez az egyetlen faj, mely minden töltés előtt vegytanilag megvizsgáltatik és czin- 
kupakkal elzárt üvegekben küldetik el. – Ezen legtisztább és leghatályosbb májhalzsir 
faj a dorschhalaknak leggondosabb egybegyüjtése és kivilágositása által van megnyerve, 
és egyátalában semmi vegytani kezelés alá nem vonatott, hanem a bepecsétel 
üvegekben levő folyadék egészen eépen és azon állapotban 
van, miként az közvetlenül a természet altal nyujtatott, - E 
valódi Dorsch-májhalzsirolaj Europának minden orvosi tekintélye által mint legjelesbb 
gyógyszer a mell- és tüdőbajokban. serophulus és rachitis. kösz- 
vény és csüz, idült bőrkiütés, szemgyuladas, ideg- és több 
más bajokban iegsikeresebben alkalmaziatik. 

gyógyszerész Bécsben, 

(55) (1—3) 

Haszonbéri hirdetmény. 
Báró Radák Ádám ő méltóságának 

Radnót és Kuotyfalva közt, ez ntóbbitól 
mintegy kétszáz ölnyi távolságra fekvő jó 
karban lévő vendégfogadója, közvetlen 
a fogadó mellett 64 bold tagositott szántó- 
val, melyből a jelen évben 7 hold 
lóhere leend kaszálható, bent Kuty- 
falván egy csinos udvarházzal és gaz 
dasági épületekkel, három vagy bat évre 
is haszonbérbe kiadandó. Értekezhetni fe- 
lőle bérmentes levélben, vagy szóval M.- 
Ludas, Ozdon BEDE MózZESesel. 

Ozd, februárius 23. 1865. 

(52) (2-3) 

Haszonbérbe adandó jószág. 
Tordamegye alsó kerületében M.- 

Csánban 250 holdból álló tagositott bir- 
tok, a Padura-manyi részben, több évekre 
haszonbérbe kiadaodó. 

Ertekezni lehet Eoér Eleknél 
O-Tordáo. 

(ö8) =) 
Haszonbéri hirdetmény. 
Maros-Ludason, Maros-Dátosan- és 

Kutyfalván 1300 holdnyi birtok folyó 1865 ik 
év Szentgyörgy napjától több évekre ha- 
szonbérbe kiadó a bérnházásokkal együtt. 
Ludas és Kutyfalva tagositva van. A ha- 
szonbéri feltételekröl értekezni lehet Be- 
dőházi Jánossal Küzüllömegyében Sz.- 
Vesszösön mártius 5-kéig. 

(s9) (5-6) 
A tordai czifrafogadó nevezet alatt 

esmeretes vendéglő f. év április 24-én kez- 
döleg, haszonbérbe adandó lévén, a válalko- 
zók ez iránt Tordán helyt lakó tulajdonossal 
f. év április 1-ső napjáig, bár mikor ér- 
tekezhetnek. 

(49) (3-3) 

A d. szEléMeg? 
Ismét egy rendkivüli eset adta elő 

magát, mely szerint a t. szülék teljesen 
biztosittatnak a felől, miszerint jóbatásanak 
elismert ,„Giliszta csokoládém" az it- 
ten alább olvasható s értesitő sorok szerint 
nem csak a gyermekeknél de a korosultak- 
nát is annyira meg tevén kellő hatásukat, 
hogy egy 31 éves egyéntől is 505 darab 
gilisztákat hajtott el s e szerint azokat 
használni mellőzhetlen szükség. 

Tisza-Dadán, február 10. 1865. 

Tekintetes úr ! 

Első szavammal is a jó Isten áldá- 
sait óhajtom becses életére, — a többit pe- 
dig szám nem tudja eléggé megdicsérni 
métóképpen, hogy azon igen jó hatású 
Giliszta csokoladé igaz lelkemre mondom, 
hogy életemet tartotta meg, a ki már 31 
évemet eltöltöttem, és csupán egy darabot 
kétszerre vettem be, mely elhajtott tölem 
505 8-97 czolos hosszú gilisztákat, 3 gyer- 
mekeimet is egésségessé tette, melyet most ( 
is mondom hogy méltóképpen soha meg 
nem birok köszönni, itt küldök ismét egy 
forintot, sziveskedjen érte ismét azon meg- 
fizethetlen szerbőöl küldeni. 

Ezek után a mindenható Isten tartsa 
meg hosszú idökre nemes családjával; 

maradtam 
a Tekintetes urnak 

alázatos szolgája 
KISS KÁROLY 
köőmives mester. 

A megrendelések posta útján után- 
vétel mellett megtörténhetnek és kaphatók 
könyvecskémben kijelölt bizományos urak- 
nál, egy darab 20 kr. de csak is nálam 

6 darab 1 frt. 
Krőczer Ágoston s. k. 

szum Storch« , Tuchlauben. I gyogyszerész Tokajban. 

Előfizetési vagy megrendelesi felhivás 

III. Napoleon császár 

„JULIUS CAESA 
ezimüű történeti élet- és korrajzára. 
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Forditották: Greguss Ágost és Székely József. 

Alig volt mű valaha, melyet a világ mivelt közönsége nagyobb 
érdekeltség, tübb kiváncsisággal várt volna, mint III. Napoleon 
ccsászár , JULIUS CAESARját. 

A világ-irodalom évektől fogva beszél már felőle, találgatva, 
hogy korunk legnagyobb embere hogy és minő szempontból fogja 
a nagy Caesart megitélni, minő álláspontból tekinti ama kort, 
melynek Caesar volt teremtője , éltető lelke ? 

A nagy kritikai szigorral irt s a világ-irodalomban méltán oly 
rendkivüli figyelmet ébresztő műi végre elhagyta a sajtót, melynek 
hirére minden kiadó versenyre kelt, hogy a művelt nemzetek nyel- 
vére átültethessék azt. 

A versenyzők közzül mi sem maradhattunk el, s rövid időn 
Pesten is meg fog már az első kötet jelenni a magas szerző ál- 
tal jogositott magyar kiadásban. 

Bármennyien irták is már meg a világhóditó Caesar életét, a 
magyar olvasó közönséget bizonyára mégis érdekelni fogja e mű, 

k melynek szerzője uj életet lehelt belé magas szellemével. 
Azon jóremény fejében, hogy kedves kötelességet teljesitek, 

sietek ezennel alkalmat nyujtani e mű minél előbbi megszerezheté- 
sére, annyival is inkább, mert a bolti ár a költséges kiállitás 
miatt magasabb leend. 

Egész tisztelettel kérem fel tehát az olvasó közönséget, a meg- 
rendeléseket mentől hamarább eszközölni, hogy a példányok 
szétküldésében pontos lehessek. 

Megrendelési feltételek : 

s 

Magyar nyelven: az egész három nagy diszes kötetből 
álló műnek előfizetési ára 10 frt. 

Az első kötet aláirási vagy előfizetési ára 4 frt és vagy 
postai utánvétellel, vagy készpénzért rendelhető meg. 

Eredeti franczia kiadásban: I kötet 6 frt. 
Német nyelven: I kötet 4 frt 50 kr. 
Az előfizetési öszvegeket egyenesen könyvkereskedé- 

sembe czimezve kérem utasitani. 

Kolozsvártt, február 1865. 

(2—4) TÁNOS. STEIN (51) 

(276) (16—24) 
Vastarialamum szörm vörös clhimaábol. 
GRIMAULT és TÁRSA gyógyszerészektől Párisban, rue dé la Feuillade 7. sz. 

Ez új gyógyszer, folyékony és kellemes alakban, két alkatrészből áll, a me- 
lyeketeddig fel Ivasztás nélkül nem lehete vegyitni, t. /, vasból, a vér eleméből, és 
chinahéjból, egy a legnevezetesebb gyógyszerből. E gyógyszert legjobb sikerrel 
használják mindazon esetekben, a hol az erők s a vér rendes állapotának visszaálli- 
tásáról van szó, Fiatal leányok sárga arczszine, gyomorbajok, étvágy-hi- 
ány, megromlott emésztés, vér-vizkór, vérhiány, a hölgyek rendet- 
enségei sat. gyorsan meggyógyulnak vagy enyhülnek ezen, Francziaországban 
egészség fenntartóul használt gyógyszerrel. 

Kapható az osztrákbirodalom minden nevezetesebb gyógyszertáraiben. 
TF- Kolozsvártt: WOLFF J. gyógyszertárában kapható. x 
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fénykepező gépek 
Kolozsvártt 

a vétel ár feléért kaphatók. 
Veress Feremcz. 

fényképész. g 

MOLL A. 

Nyomatott az ev. ref. főtanoda betüivel (Bel-farkasutcza T4 sz.) 


